
 

Deel VI. – Krijgsgevangenen en grafsteden. 

Afdeling I. – Krijgsgevangenen. 

Artikel 214. Het terugzenden van de krijgsgevangenen en 
geïnterneerde burgers zal zo spoedig mogelijk na het in werking 
treden van dit verdrag plaats hebben en zal met de grootste 
snelheid uitgevoerd worden. 

Artikel 215. Voor het terugzenden der Duitse krijgsgevangenen en 
geïnterneerde burgers, zal in uitvoering van artikel 214 gezorgd 
worden door een commissie, samengesteld uit vertegenwoordigers 
van de verbonden en geassocieerde mogendheden enerzijds en van 
de Duitse regering anderzijds. 

Voor ieder der verbonden en geassocieerde mogendheden zal een 
ondercommissie, slechts uit vertegenwoordigers van de betrokken 
mogendheid en uit afgevaardigden van de Duitse regering 
samengesteld, omstandig de wijze regelen waarop het terugzenden 
der krijgsgevangenen zal uitgevoerd worden. 

Artikel 216. Onmiddellijk na hun overlevering in de handen van de 
Duitse overheden, zullen de Duitse krijgsgevangenen en 
geïnterneerde burgers door die overheden zonder verwijl naar huis 
moeten gestuurd worden. 

Degenen onder hen, die vóór de oorlog hun woonplaats hadden in 
het gebied door de verbonden en geassocieerde mogendheden 
bezet, zullen insgelijks naar huis moeten gestuurd worden, onder 
voorbehoud van goedkeuring en van het toezicht van de militaire 
overheden der verbonden en geassocieerde legers. 



 

Artikel 217. Al de onkosten door die terugbrenging, van het begin 
der afreis af, veroorzaakt, zullen aan de Duitse regering ten laste 
vallen; deze zal ook de vervoermiddelen te land en te water moeten 
leveren alsmede het technisch personeel, die de commissie 
voorzien bij artikel 215 zal nodig achten. 

Artikel 218. De krijgsgevangenen en geïnterneerde burgers, voor 
inbreuk op de tucht strafbaar of gestraft, zullen teruggezonden 
worden, zonder dat rekening gehouden zal worden  met de uit te 
boeten straf of de rechtspleging die tegen hen gaande is. 

De beschikking is niet toepasselijk op de krijgsgevangenen en 
geïnterneerde burgers die zouden gestraft worden voor daden na 
de 1e mei 1919 bedreven. 

Tot hun terugkeer toe, blijven al de krijgsgevangenen en 
geïnterneerde burgers aan de van kracht zijnde voorschriften 
onderworpen, vooral voor wat het werk en de tucht betreft. 

Artikel 219. De krijgsgevangenen en geïnterneerde burgers die voor 
andere feiten dan inbreuk op de tucht strafbaar of gestraft zijn, zal 
men mogen gevangen houden. 

Artikel 220. De Duitse regering verbindt er zich toe al de voor 
terugbrenging vatbare personen zonder onderscheid op haar 
grondgebied toe te laten. 

De Duitse krijgsgevangenen of onderdanen, die zouden wensen niet 
teruggezonden te worden, zullen van de terugzending kunnen 
uitgesloten worden, maar de verbonden en geassocieerde 
mogendheden behouden zich het recht voor ofwel hen terug te 
zenden, ofwel hen naar een onzijdig land te brengen, ofwel hen toe 
te laten op hun grondgebied te verblijven. 



 

De Duitse regering verbindt er zich toe tegen die personen of tegen 
hun families geen uitzonderingsmaatregelen te nemen noch hen, 
om die reden, op welke wijze ook, te straffen of te kwellen. 

Artikel 221. De verbonden en geassocieerde mogendheden 
behouden zich het recht voor het terugzenden der Duitse 
krijgsgevangenen en onderdanen, die zich in hun macht bevinden 
afhankelijk te maken van de onmiddellijke opgave en 
invrijheidstelling door de Duitse regering van al de 
krijgsgevangenen die tot de verbonden of geassocieerde 
mogendheden behoren, en zich nog in Duitsland zouden bevinden. 

Artikel 222. Duitsland verbindt er zich toe: 

1°. De commissies voor het opzoeken der vermisten vrij toe te laten, 
hen alle nuttige vervoermiddelen ter hand te stellen, hen tot de 
kampen, gevangenissen, gasthuizen en alle andere plaatsen 
toegang te verlenen; al de stukken van openbare of private aard, 
die hun opzoekingen kunnen bevorderen, te hunner beschikking te 
stellen; 

2°. De Duitse ambtenaren of private personen te bestraffen die de 
tegenwoordigheid van een onderdaan van een verbonden of 
geassocieerde mogendheid zouden verborgen hebben of die 
zouden verzuimd hebben er de tegenwoordigheid van bekend te 
maken, nadat zij er kennis van gekregen hadden. 

Artikel 223. Duitsland verbindt er zich toe zonder verwijl, na het in 
werking treden van dit verdrag, al de voorwerpen, waarden of 
stukken terug te geven, die aan onderdanen van een verbonden of 
geassocieerde mogendheid toebehoorden, en die de Duitse 
overheden zouden ingehouden hebben. 



 

Artikel 224. De hoge verdragsluitende partijen verklaren onderling 
af te zien van het uitbetalen der sommen voor het onderhoud van 
de krijgsgevangenen op hun onderscheiden grondgebieden 
verschuldigd. 

Afdeling II. – Begraafplaatsen. 

Artikel 225. De verbonden en geassocieerde regeringen en de 
Duitse regering zullen de begraafplaatsen van de soldaten en 
matrozen onderscheidenlijk op hun grondgebieden begraven, doen 
eerbiedigen en onderhouden. 

Ze verbinden er zich toe elke commissie te erkennen, door de ene 
of de andere der verbonden of geassocieerde mogendheden belast 
met het erkennen, het inschrijven, het onderhouden of het 
oprichten van behoorlijke gedenktekens op gezegde 
begraafplaatsen, en die commissie in het uitvoeren van haar 
opdracht te helpen. 

Ze zijn het bovendien eens om elkaar, onder voorbehoud van de 
beschikkingen van hun nationale wetgeving en de vereisten van de 
openbare gezondheid, alle gemak te verlenen om aan de aanvragen 
tot het overbrengen in hun vaderland van de overblijfsels van hun 
soldaten en matrozen te voldoen. 

Artikel 226. De grafsteden der krijgsgevangenen en der 
geïnterneerde burgers, tot een der oorlogvoerende staten 
behorend, en in gevangenschap overleden, zullen behoorlijk 
onderhouden worden onder de voorwaarden voorzien in artikel 
258 van onderhavig verdrag. 



 

De verbonden en geassocieerde regeringen enerzijds, en de Duitse 
regering anderzijds, verbinden er zich daarenboven toe elkaar 
onderling te verschaffen: 

1°. De volledige lijst der overledenen, met al de tot het vaststellen 
van hun eenzelvigheid nuttige inlichtingen; 

2°. Alle inlichtingen aangaande het getal en de plaats van de 
grafsteden van alle doden die begraven werden zonder dat hun 
eenzelvigheid vastgesteld werd. 

 


